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137.
Regierungsverordnung 

vom 27, Márz 1941 

uber den Handel mít Wertpapieren.

Die Regierung des Protektbrates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bolunen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángenmg 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-
í1) Die im amtlichen Kursblatt der Prager 

A arén- und Effenktenbdrse notierten Aktien 
diirfen auBerborslich zu keinem hoheren 
Preise gehandelt werden ais zu dem, der ihrer 
amtlichen Notierung am Tage des Gescháfts- 
abschlusses entspricht, und falls sie an diesem 
Tage nicht notiert wurden, zu keinem hohe­
ren ais zu dem Preise, welcher der zunáchst vor- 
angegangenen Notierung entspricht.

(-) Die im amtlichen Kursblatt der Prager 
Waren- und Effenktenbdrse notierten festver- 
zinslichen Wertpapiere diirfen auBerborslich 
zu keinem anderen Preise gehandelt werden 
ais zu dem, der ihrer amtlichen Notierung am 
Tage des Géscháftsabschlusses entspricht, 
und falls sie an diesem Tage nicht notiert 
wurden, zu keinem anderen ais zu dem Preise, 
welcher der zunáchst vorangegangenen Notie­
rung entspricht.

(•!) Die Bestimmungen der vorstehenden 
Absátze gelten auch fur die im amtlichen 
Kursblatt der Prager Waren- und Effenkten­
bdrse nicht notierten Aktien und festverzins- 
lichen Wertpapiere, mit der Mafigabe, daB 
der zulássige Preis, zu dem sie gehandelt wer­
den diirfen, durch ihren maBgebenden Markt- 
preis bestimmt wird.

§2.

i1) Es ist verboten, Aktien und festverzins- 
liche Wertpapiere von jemand anderem ais 
von einer Geldanstalt oder Geldunternehmung 
oder durch Vermittlung jemandes anderen ais 
einer solchen Anstalt (Unternehmung) zu 
kaufen oder sonstwie entgeltlich zu erwerben.

(-) Desgleichen ist verboten, Aktien und 
festverzinsliche Wertpapiere an jemand ande­
ren ais an eine Geldanstalt (Geldunterneh-

Vládní nařízení 

ze dne 27. března 1941 

o obchodu s cennými papíry.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se mění a 
prodlužují některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ I-

í1) S akciemi, které jsou znamenány 
v úředním kursovním listě Pražské bursy pro 
zboží^ a cenné papíry, nesmí býti mimobur- 
sovně obchodováno za cenu vyšší, než která 
odpovídá jejich úřednímu záznamu v den, kdy 
obchod byl uzavřen, a nebyly-li tohoto’ dne 
znamenány, za cenu vyšší, než která odpovídá 
úřednímu záznamu nejblíže předcházejícímu.

(2) S pevné úročitelnými cennými papíry, 
které jsou znamenány v úředním kursovním 
listě Pražské bursy pro zboží a cenné papíry, 
nesmí býti mimobursovně obchodováno za 
jinou cenu, než která odpovídá jejich úřed­
nímu záznamu v den, kdy obchod byl uzavřen, 
a nebýly-li tohoto dne znamenány, za jinou 
cenu,_ než která odpovídá úřednímu záznamu 
nejblíže předcházejícímu.

(3) Ustanovení předešlých odstavců platí 
i o akciích a pevně úročitelných cenných pa­
pírech, které nejsou znamenány v úředním 
kursovním listě Pražské bursy pro zboží a 
cenné papíry, s tím, že přípustnou cenu, za 
kterou smí býti s nimi obchodováno, určuje 
jejich směrodatná tržní cena.

§2.
(<) Koupiti akcie a pevně úroěitelné cenné 

papíry nebo jinak úplatně jich nabýti od ně­
koho jiného než od peněžního ústavu nebo od 
peněžního podniku anebo prostřednictvím ně­
koho jiného než takového ústavu (podniku) 
jest zakázáno.

(2) Rovněž je zakázáno prodati nebo jinak 
úplatně zciziti akcie a pevně úroěitelné cenné 
papíry někomu jinému než peněžnímu ústavu
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mung) oder durch Vermittlung jemandes 
anderen ais emer solchen Anstalt (Unterneh- 
mung) zu verkaufen oder sonstwie entgeltlich 
zu veráuBern.

(peněžnímu podniku) anebo prostřednictvím 
někoho jmeho nez takového ústavu (podniku).

(3) Unter Geldunternehmungen sind hier 
Emzelpersonen, offene Handelsgesehschaften 
und Kommanditgesellschaften zu verstehen 
die eine Gewerbeberechtigung zum Handel 
nnt Wertpapieren besitzen und iiberdies zum 
-Handel mit aúslándischen Zahlungsmitteln be- 
fugt sind.

• (3) Penezmmi podniky jest tu rozuměti 
jednotlivce, veřejné obchodní společnosti a 
společnosti komanditní, které mají živnosten- 
ske opravném k obchodování s cennými pa- 
pny a kromě toho i oprávnění k obchodování 
s cizozemskými platidly.

§3.
.O De1’ Finanzminister kann allgemein 

oder auch in einzelnen Fállen Ausnahmen von 
den m den §§ 1 und 2 festgesetzten Beschrán- 
kungen und Verboten bewilligen

(2) Auch ohne eine solche Bewilligung sind 
Abwe.ichungen zulássig:

1. von den Bestimmungen der §§ 1 und 2 
bei Geschaften mit Wertpapieren, die von 
emer Behdrde unter Beriicksichtigung des 
-ťreises genehmigt oder angeordnet werden.

2. von den Bestimmungen des § 2, wenn 
Brwerber oder VeráuBerer der Wertpapiere 
das 1 rotektorat Bohmen und Máhren oder 
eme semer Behorden oder eines seiner Orgáne 
oder em Trager der offentlichrechtlichen So- 
zialversicherung ist.

,(.'.) Ministr financí může všeobecně i v jed­
notlivých případech povolovali výjimky z ob- 
mezeni a zakazů stanovených v §§ " ~§§ 1 a 2.

odchylky5-62 takového Povolení jsou přípustný

1. z ustanovení §§ 1 a 2 při obchodech s cen­
nými papíry, které schválí nebo nařídí úřad 
maje při tom na zřeteli jejich cenu,

2. z ustanovení § 2, je-li nabyvatelem nebo 
zcizitelem cenných papírů Protektorát Čechy 
a Morava anebo některý jeho úřad nebo orgán 
aneb® nositel veřejnoprávního sociálního 
pojištěni.

§ 4.
Der Finanzminister kann weitere Vor- 

schriften zur Regelung des Handels mit Wert­
papieren erlassen.

§ 4.
Ministr financí může vydati další předpisy 

k úpravě obchodu s cennými papíry.

§ 5.
Das Finanzministerium kann Ermittlungen 

anstellen, ob die fůr den Handel mit Wert­
papieren geltenden Vorschriften eingehalten 
werden.

§ 6.

(') Jede vorsátzliche oder wissentliche Ver-
letzung oder Umgehung irgend eines (irgend 
emer) der in den §§ 1 und 2 ausgesprochenen 
Verbote oder Beschránkung oder der auf 
jiund des § 4 erlassenen Vorschriften wird 

von den Gefállsgerichten ais schwere Gefálls- 
ubertretung mit einer Geldbufíe von 5000 K 
bis 500.000 K bestraft.

(2) Jede andere Handlung oder Untěrlas- 
sung entgegen den Bestimmungen dieser Ver- 
ordnung oder den auf Grund des § 4 erlasse-

§ 5.
v Ministeistvo financí může prováděti še­

tření, zdali se zachovávají předpisy platné pro 
obchod s cennými papíry.

§6.

„ řl) Jakékoliv úmyslné nebo vědomé poru­
šení nebo obcházení některého zákazu nebo 
obmezení, vysloveného v §§ 1 a 2, anebo před­
pisu, vydaných podle § 4, trestají důchodkové 
soudy jako těžký důchodkový přestupek po­
kutou od 5.000 K do 500.000 K.

(2) Jakékoliv^ jiné konání nebo opominutí 
proti ustanovením tohoto nařízení anebo před­
pisů vydaných podle § 4 trestají okresní fi-
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nen Vorschriften wird von der Finanzbezirks- 
direktion ais einfache Gefállsubertretung mit 
einer GeldbuBe von 500 K bis 100.000 K be- 
straft.

(3) Der Versuch einer strafbaren Hand- 
lung gemáB dieser Verordnung wird ebenso 
wie die vollendete strafbare Handlung be- 
straft.

(4) Im Urteile kann auch der Verfall der 
den Gegenstand der strafbaren Handlung bil- 
denden Wertpapiere, beziehungsweise der 
Geldsumme oder andei’er Wertgegenstánde 
ausgesprochen werden, um die die Wertpa­
piere beschafft werden sollten.

'5) Ist die verhángte GeldbuBe uneinbring- 
lich, so tritt an ihre Stelle eine Ersatz-Arrest- 
strafe von einem Tage bis zu einem Jahre, 
und zwar im Verháltnisse ein Tag fiir 100 K 
bis 300 K nach MaBgabe des Verschuldens 
und nach den Erwerbs-, Vermogens- und den 
personlichen Verháltnissen des Schuldigen.

(6) Die Gefállsgerichte und die Behorden, 
die iiber die ůbertretungen entscheiden, ha- 
ben die durchgefiihrten Beweise nach freiem 
Ermessen zu wiirdigen.

(J) Die Strafbarkeit der ůbertretungen 
verjáhrt in drei Jahren vom Tage der ůber- 
tretung an.

(8) Im iibrigen gelten hinsichtlich der Ver- 
folgung und Bestrafung der ůbertretungen 
die Bestimrnungen des Gefállsstrafgesetzes 
mit den zu ihm erlassenen Ergánzungen und 
Verordnungen, mit der Abweichung, daB die 
Bestimrnungen iiber das HbchstausmaB der 
Strafe nur dann gelten, wenn an Stelle der 
das HochstausmaB iibersteigenden Geldstrafe 
eine Freiheitsstrafe verhángt wird.

§7.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 

Ing. Eliáš m. p.
Dr. Krejčí m. p. 
Dr. Havelka m. p, 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Dr. Klumpar m. p.

nanční ředitelství jako prostý důchodkový 
přestupek pokutou od 500 K do 100.000 K.

(s) Pokus trestných činů podle tohoto naří­
zení trestá se stejně jako dokonaný trestný 
čin.

(4) V rozsudku může býti vysloveno též 
propadnutí cenných papírů, které byly před­
mětem trestného činu, pokud se týká, peněžité 
částky nebo jiných hodnot, za něž cenné pa­
píry měly býti opatřeny.

(3) Je-li uložená pokuta nedobytná, na­
stoupí místo ní trest náhradního vězení od 
jednoho dne do jednoho roku, a to v poměru 

. jeden den za 100 K až 300 K podle míry zavi­
nění a podle výdělečných, majetkových a osob­
ních poměrů vinníka.

(G) Důchodkové soudy a úřady rozhodující 
o přestupcích hodnotí provedené důkazy podle 
volného uvážení.

(7) Trestnost přestupků promlčuje se za 
tři roky počínajíc dnem, kdy byl přestupek 
spáchán.

(8) Jinak platí o stíhání a trestání pře­
stupků ustanovení důchodkového trestního zá­
kona s doplňky a nařízeními k nim vydanými 
s tou odchylkou, že ustanovení p nejvyšší vý­
měře trestu platí jen tehdy, když místo peně­
žitého trestu, převyšujícího nejvyšší výměru, 
uloží se trest na svobodě.

§7.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede, je ministr financí.

Dr. Hacna v. r.

Ing. Eliáš v. r.
Dr. Krejčí v. r. Dr. Kapras v. r.
Dr. Havelka v. r. Dr. Kratochvíl v. r. 
Ježek v. r. Čipera v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Klumpar v. r.


